
Обучение чтению на уроках английского языка 

 

Изучение английского языка направлено на достижение следующих целей: 

1. развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности её 

составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-

познавательной: речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в 

четырёх основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, 

письме); языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами 

(фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в 

соответствии с темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для 

колледжа; освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных 

способах выражения мысли в родном и изучаемом языке; 

2. социокультурная компетенция-приобщение учащихся к культуре, традициям и 

реалиям стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и 

ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям 

учащихся на разных её этапах; формирование умения представлять свою страну, её 

культуру в условиях иноязычного межкультурного общения; 

3. компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в 

условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации; 

4. учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и специальных 

учебных умений; ознакомление с доступными учащимся способами и приёмами 

самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием новых 

информационных технологий; 

5. развитие и воспитание у студентов важности изучения иностранного языка в 

современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, 

познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств 

гражданина, патриота; развитие национального самосознания, стремления к 

взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к 

проявлениям иной культуры [2]. 

Студенты учатся читать и понимать тексты с различной глубиной проникновения в 

их содержание (в зависимости от вида чтения): с пониманием основного содержания 

(ознакомительное чтение); с полным пониманием содержания (изучающее чтение); с 

выборочным пониманием нужной или интересующей информации 

(просмотровое/поисковое чтение). Содержание текстов должно соответствовать 

возрастным особенностям и интересам учащихся, иметь образовательную и 

воспитательную ценность. Независимо от вида чтения возможно использование 

двуязычного словаря. Чтение с пониманием основного содержания текста осуществляется 

на несложных аутентичных материалах с ориентацией на предметное содержание, 

включающих факты, отражающие особенности быта, жизни, культуры стран изучаемого 

языка, будущую профессию, терминологию, специализацию. Объём текстов для чтения 

400-500 слов. Умения чтения, подлежащие формированию: 1) определять тему, 

содержание текста по заголовку; 2) выделять основную мысль; 3) выбирать главные 

факты из текста, опуская второстепенные; 4) устанавливать логическую 

последовательность основных фактов текста. 

Чтение с полным понимание текста осуществляется на несложных аутентичных 

текстах, ориентированных на предметное содержание речи. Формируются и 

отрабатываются умения: 1) полно и точно понимать содержание текста на основе его 

информационной переработки (языковой догадки, словообразовательного анализа, 

использования двуязычного словаря); 2) выражать своё мнение по прочитанному. Объём 

текстов для чтения до 250 слов. 



Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации 

предлагает умение просмотреть текст или несколько коротких текстов и выбрать 

информацию, которая необходима или представляет интерес для учащихся. 

На старших курсах студенты учатся читать и понимать аутентичные тексты с различной 

глубиной и точностью проникновения в их содержание (в зависимости от вида чтения): 

ознакомительное, изучающее, просмотровое. Содержание текстов должно соответствовать 

возрастным особенностям и интересам учащихся старших курсов, иметь образовательную 

и воспитательную ценность, воздействовать на эмоциональную сферу. Независимо от 

вида чтения возможно использование двуязычного словаря. Чтение с полным пониманием 

основного содержания осуществляется на аутентичных материалах, отражающих 

особенности быта, жизни, культуры стран изучаемого языка. Умения чтения, подлежащие 

формированию: 1) определять тему, содержание текста по заголовку; 2) выделять 

основную мысль; 3) выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные; 4) 

устанавливать логическую последовательность основных фактов/событий в тексте. Объём 

текста до 500 слов. 

Чтение с полным пониманием текста осуществляется на облегчённых аутентичных 

текстах разных жанров. Умения чтения, подлежащие формированию: 1) полно и точно 

понимать содержание текста на основе его информационной переработки ( языковой 

догадки, словообразовательного и грамматического анализа, выборочного перевода, 

использование страноведческого комментария); 2) оценивать полученную информацию, 

выразить своё мнение; 3) прокомментировать/объяснить те или иные факты, описанные в 

тексте. Объём текста до 600 слов. 

Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации 

предполагает умение просмотреть аутентичный текст (статью или несколько статей из 

газеты, журнала, сайтов Интернет) и выбрать информацию, которая необходима или 

представляет интерес для учащихся. 

На последнем курсе студенты должны ориентироваться в иноязычном тексте: 

прогнозировать его содержание по заголовку; читать аутентичные тексты разных жанров 

преимущественно с пониманием основного содержания (определять тему, выделять 

основную мысль, выделять главные факты, опуская второстепенные, устанавливать 

логическую последовательность основных фактов текста); читать несложные аутентичные 

тексты разных жанров с полным и точным пониманием, используя различные приёмы 

смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ, выборочный перевод, 

оценивать полученную информацию, выражать своё мнение); читать текст с выборочным 

пониманием нужной или интересующей информации. 

Перед учителем на уроке стоят две задачи: 1) что значит уметь читать, 2) с 

помощью каких средств можно развивать это умение. Итак, в обучении чтению на уроке 

перед учителем стоят следующие задачи: 

1. увеличивать оперативную единицу восприятия текста; 

2. учить воспринимать текст с однократного восприятия; 

3. учить воспринимать и узнавать новые сочетания известных единиц; 

4. развивать скорость чтения (про себя); 

5. развивать структурную антиципацию; 

6. развивать содержательную антиципацию; 

7. развивать умение догадываться о значении неизвестных единиц; 

8. учить мгновенно соотносить форму воспринимаемого с его значением; 

9. развивать умение разбираться в логико-смысловых связях текстов разного 

характера; 

10. развивать умение игнорировать неизвестное, если оно не мешает пониманию в 

целом [1]. 

 

 



В отечественной методике различают следующие виды чтения: 

1. аналитическое; 

2. изучающее; 

3. просмотровое; 

4. поисковое; 

5. ознакомительное [3]. 

В зарубежной методике также выделяют несколько видов и умений чтения: 

Our reasons for reading influence how we read, which reading subskill we use. For example, if 

we read a text just to find a specific piece or pieces of information in it, we usually use a subskill 

called reading for specific information or scanning. When we scan, we don’t read the whole text. 

We hurry over most of it until we find the information we are interested in. Another reading 

subskill is reading for gist or skimming, i.e. reading quickly through a text to get a general idea 

of what it is about. For example, you skim when you look quickly through a book in a bookshop 

to decide if you want to buy it, or when you go quickly through a reference book to decide which 

part will help you write an essay. A third reading subskill is reading for detail. If you read a letter 

from someone you love who you haven’t heard for a long time, you probably read like this, 

getting the meaning out of every word. 

Another way of reading is extensive reading. Extensive reading involves reading long pieces of 

text, for example a story or an article. As you read, your attention and interest vary-you may read 

some parts of the text in detail while you may skim through others. Sometimes, especially in 

language classroom, we use texts to examine language. For example, we might ask learners to 

look for all the words in a text related to a particular topic, or work out the grammar of a 

particular sentence. The aim of these activities is to make learners more aware of how language 

is used. These activities are sometimes called intensive reading. They are not a reading skill, but 

a language learning activity. 

If learners know how to read in their own language, they can transfer their skills to reading in 

English. Sometimes though, they find this difficult, especially when their language level is not 

high, and they need help to transfer these skills. Teachers need to check which reading subskills 

their learners are good at, then focus on practicing the subskills they are not yet using well, and , 

if necessary, on teaching them language which will help them do this. 

Giving learners lots of opportunities for extensive reading, in or out of class, helps them to 

develop their fluency in reading. We need to choose the right texts for our learners. Texts should 

be interesting for learners in order to motivate them. Texts should be at the right level of 

difficulty. A text may be difficult because it contains complex language and because it is about a 

topic that learners don’t know much about 

We can make a difficult text easier for learners to read by giving them an easy comprehension 

task. Similarly, we can make an easier text more difficult by giving a hard comprehension task. 

This means that the difficulty of a text depends partly on the level of the comprehension task that 

we give to learners. Sometimes we may ask learners to read texts that are specially written or 

simplified for language learners. At other times they may read articles, brochures, story books, 

etc. that are what a first language speaker would read. This is called authentic material. The 

language in authentic material is sometimes more varied and richer than the language in 

simplified texts. The activities in a reading lesson often follow this pattern: 

1. Introductory activities in reading: an introduction to the topic of the text and activities 

focusing on the language of the text. 

2. Main activities: a series of comprehensive activities developing different reading 

subskills. 

3. Post-activities: activities which ask learners to talk about how a topic in the text relates to 

their own lives or give their opinions on parts of the text. These activities also require 

learners to use some of the language they have met in the text [4]. 

Для эффективного чтения на иностранном языке необходимо формировать навыки: 

игнорировать неизвестное, вычленять смысловую интонацию, читать по ключевым 



словам, работать со словарём, использовать сноски и комментарии, предлагаемые в 

тексте, интерпретировать и трансформировать текст и т.д. 
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